OGBE- ÌROSÙN

Ogbe-Dáwó -Osù-Telè

Ogbe-Dòsù-Mú.

Ifá dice que prevé el IRE de éxito de fuera del pueblo de la casa de la persona para quien Ogbe-Irosùn se lanza. Ifá también dice que la persona se honrará con un título principal (Jefe) donde él o ella establecerán. Esta morada escogida es fuera su pueblo de nacimiento. Él o ella deben ofrecer sacrificio y deben realizar rituales a Òrìsà-Oko. En esto, Ogbe-Irosùn dice:  

Pébé-pèbè-pébé-àtélesè  

Kìí jé kí atelese ó leè hu'run  

Díá fún Irin-Wéwé  

Tí nj sawo rode Ìràwò  

Traducción:  

El uso constante de la planta de los pies viajando  

No permita a la planta de los pies crecer vello  

Ése fue el que lanzó Ifá para Irin-Wéwé  

Cuando en espiritual campaña al pueblo de Ìràwò.  

Irin-Wéwé es otro nombre para el Òrìsà-Oko. Cuando él estaba a punto de embarcar en espiritual campaña al pueblo de Ìràwò, él fue al Babaláwo arriba expresado por la consultación de Ifá. Él estaba informado que él tendría mucho éxito en Ìràwò y que él se sostendría allí en alta estima. Le pidieron que ofreciera dos Guinea-aves y dinero como sacrificio. (Para el cliente, él o ella deben realizar un ritual a Òrìsà-Oko tal como prescrito por Ifá). Él cumplió. Pronto, la estancia de Irin-Wéwé en Ìràwò tuvo tanto éxito que los indígenas de ese pueblo no pudieron hacer sin él. Ellos le dieron un nombre de elogio Òrìsà-Oko, agba Ìràwò  (Òrìsà-Oko, el superior de pueblo del Ìràwò) y él se honró con el título de Olumeri del Pueblo de Ìràwò.  

Él estaba tan orgulloso de los indígenas y el honor que lo otorgó que él derramo su bendición en ellos. hasta el día hoy, Òrìsà-Oko es el Irunmole más importante en pueblo del Ìràwò.  

Aquéllos que eran del mismo pueblo como Irin-Wéwé también estaban muy orgullosos de su logro. Ellos todos estaban cantando y bailando y dándole alabanza así a Olódùmarè:  

Pébé-pèbè-pébé-àtélesè  

Kìí jé kí atelese ó leè hu'run  

Díá fún Irin-Wéwé  

Tí nj sawo rode Ìràwò  

Wón ní kó sákáalè, ebo ní síse  

Ó gbebo, ó rúbo  

Kò pé, kò jìnnà  

Ire gbogbo wá ya dé tùrtúru  

A ó jójóójo o ò  

A ó yòyòòyò  

A mú Irin-Wéwé je Olúmèri o  

A ó yò báa dé lé o  

Traducción:  

El uso constante de la planta de los pies viajando  

No permita a la planta de los pies crecer vello  

Ése fue el que lanzó Ifá para el irin-Wéwé  

Cuando en espiritual campaña al pueblo de Ìràwò  

Le aconsejaron que ofreciera sacrificio  

Él cumplió  

Antes de mucho tiempo  

Toda el IRE vino apresurándose a nosotros   

Nosotros bailaremos  

Nosotros debemos exultar de alegría  

Irin-Wéwé se había conferido con el Título de Jefe de  

Olúmèri de Ìràwò  

Nosotros debemos exultar de alegría cuando nosotros llegamos a nuestras casas.   

Ifá dice que la persona para quien este Odù se revela tendrá tanto éxito en su estancia fuera de su pueblo de la casa que las noticias extenderán como fuego salvaje. Aquéllos en su pueblo de la casa también estarán orgullosos de sus logros.  
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